

ROMAN ZAWILIŃSKI


DYKCJONARZ POLSKI

ZBIÓR ALFABETYCZNY ZWROTÓW I WYRAŻEŃ NIEPEWNYCH LUB NIEJASNYCH.





A.

A w znaczeniu lecz (ross.) np. nie kuzyn a brat, po pol. nie kuzyn lecz brat, SzW., K., X, 90.

a to, i to, lepiej: mianowicie, to jest — Kr.

abominacja pol. obrzydzenie, wstręt — K.

abonament pol. przedpłata — K. Pass.

absencja pol. nieobecność — Pass., Kr.

absolucja pol. rozgrzeszenie — K.

absorbować pol. pochłaniać — Sk.

abstrahować pol. nie dbać, nie oglądać się na co — Sk.

abstynencja pol. wstrzemięźliwość, powściągliwość — Kr. 
adaptacja pol. przekształcenie Bl., przerobienie, zastosowanie — Kr.

adherent pol. stronnik — K. 
admiracja pol. podziw — K., uwielbienie — Pass.

admonicja pol. napomnienie — K., przestroga, ostrzeżenie, Pass.

adoracja pol. uwielbienie — K., ubóstwianie, cześć — Pass.

adresa l. adres (tak przyjęty do języka pol. fr. adresse), I., 93. 
adwersarz pol. przeciwnik — K., nieprzyjaciel — Pass. 
agnoskować pol. uznać, przyznać — Kr.

agresywny pol. zaczepny — Bl. 
akta = zbiór dokumentów; dop. akt, Kr., Pass.

akty = części utworów dramatycznych; dop. aktów — Kr. Pass.

aksjomat pol. pewnik — K. 
akurat pol. właśnie, w sam raz — SzW., K., Pass.

album to lub ten, ze względu na odmianę, lepiej używać rodzaju męsk., Il, 59, Pass.

amator pol. miłośnik — K.

Amerykan l. Amerykanów (jak Hiszpanie, Hiszpanów) — K. 
amfiteatra l. amfiteatry I, 138, Pass.

analfabeta l. niepiśmienny, Bl. 
animozja pol. popędliwość, zapalczywość — Sk.

annulować pol. unieważniać, znosić — Sk., Kr., D.; odwoływać, umarzać — Pass.

ansa pol. uraza, gniew, II. 74, niechęć, złość — Pass.

antreprener pol. przedsiębiorca — K.

aparat pol. przyrząd, K., Pass. 
aplauz pol. poklask, K., Pass. 
apetyczny, nie apetytny, V 148.

arbiter pol. rozjemca — K. 
arena pol. pole walki — K. 
architekta l. architekt — Pass., Kr.

artylerzycki l. artyleryjski, II, 135.

asekuracja pol. ubezpieczenie — K., Pass.

asenterować pol. wziąć do wojska — Sk.

asenterunek pol. pobór, branka — Kr., Sk.

aspiracja (aspiracje) pol. dążność, cel — W.

asygnacja pol. przekaz — K. atelier pol. pracownia — Bl., Pass.

atentat pol. zamach — W.; napaść — Pass. 
atestat pol. świadectwo — K. 
atrakcja pol. ciążenie, przyciąganie, ponęta — K.

audjencja pol. posłuchanie — Pas., K.

auspicje pol. wróżba — Bl. 
australijski lepiej australski tak, jak bawarski (Bawarja), bułgarski (Bułgarja), rumuński (Rumunja), perski (Persja) — I, 5. 135. 
autorytet pol. powaga — Sk. awizacja pol. zawiadomienie, K.

ażali lepiej azali — X, 44. Kr. 
Azja Mała lepiej Azja Mniejsza (z łać. Asia Minor), VI, 144. VIII, 58. IX, 105 — SzW.

B.

Babka proszalna lepiej: żebraczka — VI, 8.

badanie nad czem lepiej: badanie czego — K., ale studja nad... I, 104.

Bałtyk nie Baltyk z litewsk. bałtas = biały — V, 01. banalny pol. oklepany — K., Pas.; pospolity — Sk.

bał się otworzyć usta l. ust — K.

banhof pol. dworzec, K., Pass. barki (ramiona) barków, a barka (łódka), Imn. barki, bark, Par. Pass.

batuta pol. pałeczka — Bl. baumkuchen pol. sękacz — IV, 94.

bessa, hossa (fr. baise, hausse) pol. zniżka, zwyżka — Bl. bezchlebie (ross.) pol. brak chleba — SzW.

bezlitościwy (ross.) pol. nielitościwy — SzW.

bezpodzielny (ross.) pol. niepodzielny — SzW.

bezprzerwny (ross.) pol. nieprzerwany — SzW.

bezprzestanny (ross.) pol. nieustanny — SzW.

bezślubny (ross.) pol. nieślubny — SzW.

bezwodzie (ross.) pol. brak wody — SzW.

będąc pozbawiony lepiej krótko : pozbawiony, bo to już jest imiesłów — I, 31.

będę pisać i będę pisał bez różnicy — I, 153. K., Pass.

biodro (ross.) pol. udo — III, 97.

biorę na uwagę lub pod uwagę bez różnicy — II, 42.

biskup Orleanu (germ.) pol. biskup orleański — K.

biuletyn nie buletyn, biuro nie bióro (fr. buletin, bureau) — I, 84.

blaga pol. gadanina, przechwalanie się — Pass.

blagier pol. blazgoń, niekiedy: fanfaron —Sk ; samochwał, pyszałek — Pass.

blagować pol. bajać, pleść — Sk.; łgać, mydlić oczy — Pass.

bliżej listownie (germ). l. dokładniej uwiadomię listownie — SzW.

błąd serca (n. Herzfehler) pol. wada sercowa — I, 73.

błonie n. (dop. błonia, cel. błoniu... Imn. błonia, błoni, błoniom); lepiej niż ta błoń, III, 6 — Pass.

błysk światowy (ross.) pol. polor, ogłada — III, 32.

bodzony — bodzeni l. bodziony, bodzieni — II, 95.

bojał się (prow.) l. bał się — K.

bluzczarka l. bluziarka, K. (nie ma nic do czynienia z bluszcze m).

bombast pol. przesada, napuszoność — Bl.

bombastyczny pol. napuszony — K

bowiem zawsze na 2 miejscu, K. (On bowiem... nie: bowiem on...).

bór przym. borowski — II, 131.

brać komisowe z abonenta (ross.) pol. od abonenta — SzW. 
brać udział l. uczestniczyć — V, 112.

brać w osłonę l. otoczyć opieką — Sk.

brakuje czego (nie: co!) np. brakuje Jana, lampy, podpisu... — X, 40.

brakowała monografia l. brakowało monografii I, 76 — K.

co ci brakuje? (germ.) pol. co ci dolega, co ci jest? — K.

braterstwo (brat i siostra) nie bratostwo — I, 130.

broczyć we krwi l. br. krwią, II, 99.

bronić co czy czego? Jeżeli bronić komu to czego, bo wtedy bronić = zabraniać, przeszkadzać ; bronić kogo = zasłaniać, ochraniać — I, 41.

bronić ojczyzny (nie ojczyznę) K., br. prawego brzegu — SzW.

Bronowice przym. bronowski, II, 131.

browarniany l. browarny — I, 57.

brudnowski l. brudzieński (bródzieński — Brodziński), Kutnowski l. Kucieński, lipnowski l. lipieński... I, 118, III, 125.

bryftregier pol. listonosz — K. Brześć, Brzesko, przym. brzeski, II, 130.

brzytew l. brzytwa, brzytwy, K.

Buda przym. budziński — II, 130.

Budziska przym. budziski — II, 132.

bukiet pol. równianka — K. burżuazja pol. mieszczaństwo, Bl.

Busk przym. buski, II, 132.

Bużenin przym. bużeński, II, 131.

być na porządku dziennem l. jest zjawiskiem codziennem, jest pospolita — Sk. 
być na dalekiem polu l. jeszcze daleko do... — Sk.

być w walce (germ.) pol. walczyć, ścierać się — III, 159.

było nie było (ross.) pol. na chybił trafił — VII, 124.

C. Cz.

Całe żyto (ross.) pol. wszystko żyto — II, 30.

celny i cłowy (cło) bez różnicy — II, 54. Pass.

centkowany z stł. cęta = drobny pieniądz; cętka stąd cętkowany — I, 38.

centr (centrum) (ross.) l. środowisko — III, 64.

centrum pol. środek; centro wy = środkowy; centrowiec = poseł ze środka — I, 13.

chabowiański (od Chabówki) l. chabowski — II, 116.

charakter służbowy l. stopień służbowy — D.

charakterystyczny pol. znamienny — K., Pass.

chęć ujrzeć l. chęć ujrzenia, K.

chimera pol. urojenie — K., Pass.

chodzi na uniwersytet l. chodzi do uniw. — Sk.

chodzić koło czego l. hodować — III, 27.

chodzi o to = idzie o to, równe w użyciu od najdawn. czasów — I, 29.

chód pociągu (ross.) pol. ruch pociągu — VI, 108.

chromiący l. chromający, IV, 41. 
chrześcijanizm l. chrześcijaństwo — SzW., K.

chwieii l. chwiali — K., Pass. 
ci, kto... (ross.) pol. ci, którzy... — K.

ciekawy na... l. ciekawy czego... — I, 72. Pass.

ciemne strony (ross.) l. ujemne strony — VIII, 61.

ciemna osobistość (ross.) pol. głupia, ograniczona, X, 105.

cień, cienia (nie cieniu!), SzW. 
cień ten, rzadziej ta — III, 128, Pass.

cierpiący jestem l. jestem chory, cierpię — Par.

cieszyć się na co (germ.) bardzo rozpowszechnione, o ile idzie o coś, co będzie, nie co było, I, 61; cieszę się z tego co było... cieszę się na to, co będzie; cieszyć się czem, lub z czego poleca Kr.; cieszę się naprzód, że... z radością oczekuję... poleca K.

ciężki orzech do zgryzienia l. twardy orzech — Kr.

co sobie życzysz? l. czego sobie życzysz ? — K.

co z tobą? l. co tobie? — I, 122.

coś się dowiedział? l. czegoś się dowiedział? — K.

coupé pol. przedział — Bl.

cuda i cudy bez różnicy — IX, 119. inaczej Pass.

cug pol. przeciąg, przewiew — K.

cyniczny w rodzie (ross.) pol. w rodzaju, w guście — IV, 43.

cyrkularny pol. okólnikowy — Kr.

cyrkularz pol. okólnik — K.

cytat l. cytata ż. — II, 120; III, 14.

Czarnocice przym. czarnooki, II, 130.

czas ma (germ.) pol. na to dość czasu — K.

czas ma jeszcze pol. jeszcze dość czasu — K.

czasokres (germ.) l. czas, okres czasu — III, 99.

czeladź, czeladzie l. czeladnicy — K.

czem raz bardziej l. coraz bardziej — Kr.

czem — tem (ross.) pol. im — tem — K. Pass.

czy aby prow. = czy tylko — IV, 15.

czy — lub l. czy — czy — K. czynię uważnym l. zwracam uwagę — Sk., Pass.

czelny, czelność l. bezczelny, bezczelność — W.

czucie utrzymywać (germ.) pol. związek, jedność utrzymywać — Bl.

czekolada 1. czokolada (fr. chocolade) — V, 71.

czerstwy człowiek (ross.) pol. oschły człowiek — III, 63.

Czerwieńsk, przym. czerwieński — II, 132.

człowiek czynu (germ.) pol. człowiek czynny, energiczny — I, 31. Pass.

człowiek idei pol. człowiek służący idei — I, 31.

czteronogi (ross.) pol. czworonożny — SzW.

cztery zwłoki l. czworo zwłok, bo zwłoki używa się tylko w l. mn. a takie rzeczowniki łączą się tylko z liczebnikami zbiorowemi nie z głównemi, np. dwoje taczek, sześcioro sani... — I, 30.

ćma, ćmy... ciem (nie ćmów!) jak łzy — łez, kry — kier, mgły — mgieł, gry — gier, I, 120. Pass.

D.

Da się (nie da się) powiedzieć (germ.) l. nie można powiedzieć — I, 32.

Dać wyraz nadziei l. wyrazić

nadzieję — Kr.

dać się słyszeć, widzieć l. odezwać się, ukazać się — K.

daje do myślenia l. zastanawia — Sk.

dalej nie idzie (niem. es geht nicht weiter) l. lepiej nie można, niepodobna — W. Daleszyce — przym. daleski, II, 131.

dama klasowa l. gospodyni, opiekunka klasy — III, 29. 
dane, pewne dane l. szczegóły, wiadomości — Sk.

dany, dane l. opuszczać lub oddawać przez jaki, pewien, ten — K.

danne (ross.) pol. daty, szczegóły — II, 30.

(w) danym razie l. w tym razie — II, 152. w pewnym przypadku — Sk.

datuje od chwili l. datuje się od... — VIII, 88.

dawać wolny bieg l. popuszczać wodze — Sk.

dawno przed... (ross.) pol. na długo przed... SzW.

debiut (fr.) l. występ — W.; pierwszy występ — Sk., Pass.

dedukować pol. wnioskować, wnosić — SzW.

defekt pol. brak, niedostatek, K., Pass

deficyt pol. niedobór — K., Pass.

deklaracja pol. oświadczenie, K.; oznajmienie, zobowiązanie — Pass.

dekret pol. rozporządzenie — K.; mianowanie — Sk.

delikatesy pol. przysmaki, W. delożować pol. przenieść, przeprowadzać — Kr.

demarkacja pol. rozgraniczenie — K.

dementować pol. zaprzeczyć, zadać kłam — Sk., Kr.

demolować pol. burzyć, niszczyć — Pass., Kr.

demontować pol. rozbijać, rozbierać na części — Kr.

deprecjacja pol. obniżenie ceny — I, 32.

deprymować pol. obniżyć, pognębić — Sk.; przygniatać, trapić — Pass.

deprymujący pol. przygnębiający — Bl.

desawuować pol. wypierać się, Bl., nie uznawać — Kr.; odwołać — Sk.

desinfekować pol. odkazić — Sk.

desperacja pol. rozpacz — K.; zwątpienie — Pass.

desygnować pol. przeznaczyć, Kr.

deszcze czy dżdże? Jedno i drugie — II, 8. Pass.

deszczochron (parasol) pol. brożek — K.

dewastować pol. zniszczyć — Kr.

dezelować pol. zniszczyć, zedrzeć — Sk.

dezorjentować pol. zbić z tropu — Sk.

dla niepotrzebne w nazwach: Bank dla przemysłu = Bank przemysłowy; Muzeum dla sztuki — Muzeum sztuki — IV, 38; Katedra fizyki — Kr.

dla użytku szkół (książka) l. do użytku — Kr.

dla siebie sam (germ.) pol. sam w sobie — Kr.

(na) dłoni leży (germ.) pol. to rzecz jasna, oczywista — K.

długa 10 m. l. długości 10 m., D.

dobra rycerskie l. dobra szlacheckie — Sk.

dobrych 5 minut (trwał hałas) l. dobre 5 minut — II, 42.

dobrze później l. znacznie później — II, 102.

dochodny (Now.) l. intratny, korzystny — I, 140.

dodać powagę l. dodać powagi — K.

dodatni, przechodni, zbytni, nie dodatny, przechodny, zbytny — II, 116.

dokazać w znacz. dowieść l. wykazać — K., Pass.

dokonać wszystko — l. dok. wszystkiego — K.

doktorka filozofji (o kobiecie) nie doktor (dr.), tego wymaga język polski — I, 118.

doktór l. doktor — Kr., Pass. dola (ross.) pol. cząstka — SzW.

dom chorych l. szpital (niemocnica) — Sk.

dom karny l. więzienie — Sk. 
domeny l. dobra skarbowe, Sk. 
dominować pol. górować, panować — K., przodować — Sk. 
domyślić się, jak namyślić się, wymyślić, zmyślić — tylko jedno pomyśleć ma e niezmienione jak myśleć — I, 100. Pass.

dopiąć cel l. dopiąć celu — L., Pass.

dopytywać się za kim l. o kogo — II, 58. Pass.

dorobkiewicz l. dorobkowicz, K. Obie postaci równe — III, 24.

dorożka l. doróżka jak rogóżka, pogróżka — J, 129. Pass.

dostać czego np. biletów (nie bilety!) — I, 140 Pass.

dostać nosa l. dostać po nosie, dostać naganę — Sk.

dostało się dwie trzecie l. dostały się dwie trzecie — III, 60.

doszukiwać się l. szukać, poszukiwać — SzW.

dościgły owoc l. dojrzały — VIII, 6.

doścignąć celu (ross.) pol. dopiąć celu, osiągnąć cel, K. 
doścignąć sztuki (ross) pol. osiągnąć — IV, 42.

dotacja pol. uposażenie — Sk. dotknął ranę 1. dotknął rany, K., Pass.

dotrzymał słowo l. dotrzymał słowa — K., Pass.

dotycze (arch.) nowsze : dotyczy — I, 92. Pass.

dotyczący = do nich należący, ich... — II, K.

dotyczyć czego l. dotyczyć się czego — II, 137.

doza pol. dawka — K.

doznajemy uczucie l. doznajemy uczucia — K.

Dr. Anna S. l. Doktorka Anna S. — Doktorem może być tylko mężczyzna, a kobieta bywa nauczycielką, lekarką, lektorką, a więc i doktorką — XI, 119.

dratwa l. dratew, dratwi, dratwie — K.

drażnić, drażliwy (prow.) l. drażnić, drażliwy, K., Pass.

droguerja pol. skład apteczny — III, 9.

druga rzecz (ross.) pol. to co innego — K.

drugi (ross.) pol. inny (przy rzeczowniku) — SzW.

druh i druch (druchna) bez różnicy — II, 113.

drzewostan l. las (jedlina, sośnina, buczyna...) — Sk.

drzwiowy, drzwiany l. do drzwi, od drzwi — IV, 89.

duży — ma znaczenie: fizycznie tęgi, silny (nie można go zawsze używać zamiast wielki, — I, 39.

dwa a dwa jest cztery nie są, bo orzeczenie stosujemy do formy, nie do znaczenia; a więc skoro pięć, sześć, siedem są co do formy rzeczownikami i mówimy: pięć a pięć jest dziesięć, stosujemy to samo i do niższych liczb: jeden, cztery — I, 102.

dwadzieścia jeden stołów albo dwadzieścia stołów i jeden — III, 78.

dwie osób l. dwie osoby, SzW.

dwie bułek i trzy rogali l. dwie bułki i trzy rogale, bo liczebniki: jeden, dwa, trzy i cztery uważa się za przymiotniki i dlatego składają się z rzeczownikami jak przymiotniki. Dopiero od pięciu dalej stawia się przy liczebniku rzeczownik w dopełniaczu, bo ten liczebnik jest rzeczownikiem, a więc: pięć stawów, sześć łódek, dziewięć panien itp., I, 7. Pass.

dwóch l. dwóch (albo dwu, dwuch) — II, 98. Pass.
dwóch wilków widziałem, lub dwa wilki — K., bo nieosobowe jako dopełnienie, stawia się w bierniku nie w dopełniaczu, to też źle jest powiedziane: dwóch zajęcy zabił, lecz musi być poprawnie: dwa zające — SzW.

dwoje nie dwa, jeżeli mowa o dwu osobach różnych rodzajów, lub o przedmiotach, używanych tylko w l. podw. lub mnogiej; np. dwoje rodzeństwa, dwoje drzwi — I, 88. Źle tedy jest: dwoje chłopaków, lecz dwachłopaki, bo dwoje, to on i ona, dwoma końmi na rodz. męski, ale dwiema krowami na r. ż. dwuma (now.) nieużywany. — I, 91. A więc: dwiema rękami, obiema rękami l. rękoma (tak jak uszyma, oczyma), I, 53. dwór otacza dom (ross.) pol.

dziedziniec, podwórze, II, 29.






I.

I tak (ross.) pol. więc, tak więc... — SzW.

i w przeciwstawieniu błędne zam. a, np. różnica między psem i (a) wilkiem — K. 
ich do rzecz, osob. męskich, je do rzecz, rzeczowych i niemęskich — K., Pass.; a więc: mam konie i lubię je (nie ich!); lubię książki i czytam je chciwie; ale: mam dwuch wujów i szanuję ich wielce, SzW. 
idea lub idéa — akcent na drugiej lub trzeciej do końca — V, 7.

nie idź l. nie chodź, bo rozkaz zaprzeczony tworzy się tylko od czas. niedokonanych, II, 138.

idzie w tysiące l. sięga tysięcy, dochodzi do tysięcy, Kr. 
idzie — to nie idzie (germ.) pol. to nie uchodzi — K., Pass.; jak ci idzie? (germ.) pol. jak się miewasz? — K. 
idzie w odstawkę (ross.) pol. ustępuje, dostaje dymisję, III, 115.

ignorować pol. nie znać, nie zważać na co, pomijać Sk., lekceważyć — Pass.

ilekroć razy l. ilekroć, albo ile razy — Sk., K., Par. 
iluzja pol. złudzenie — K., omamienie — Pass.

Iłża przym. iłżecki — II, 131. imaginacja pol. wyobraźnia — K., przywidzenie, urojenie, Pass.

Imiesłów współczesny na -ąc, lub przeszły na — szy , możliwy do użycia, jeżeli się odnosi do podmiotu zdania. A więc dobrze będzie np.: Wyjeżdżając z domu, spostrzegłem pożar; ale źle: Wyjeżdżając z domu, wybuchnął pożar (bo pożar nie wyjeżdżał); musi być: gdym wyjeżdżał z domu, wybuchnął pożar; źle: Stanąwszy u stóp wyniosłości, znika wszelka ścieżka; dobrze: Gdy staniemy u stóp wyniosłości, znika wszelka ścieżka — SzW.

import pol. przywóz — K. 
impuls pol. bodziec, pochop, K.; pobudka, zachęta, podnieta — Pass.

indagacja pol. śledztwo — K., badanie — Pass.

Indje, Indowie — starożytni, ale Hindusi, Hindostan dzisiejszy — I, 147.

indywiduum pol. osobnik — K. influencja pol. wpływ — Kr. ingerencja pol. mieszanie się, oddziaływanie — Sk., Bl., Kr. I, 133.

inklinacja pol. skłonność, K., pociąg — Pass.

inną razą l. innym razem bez różnicy — V, 40.

inspirować pol. natchnąć — SzW.

instalacja pol. wprowadzenie, Pass., K.; urządzenie — Pass.

insynuacja pol. wmawianie, niesłuszne posądzenie — K., Pass.

insynuować pol. wmawiać w kogo, posądzać kogo o co — Sk., K., Pass.

integracja pol. całkowanie, K. integralny pol. całkowity, zupełny — IV, 78.

intensywność pol. napięcie, natężenie — K.

intensywny pol. silny, mocny, skupiony, W., wydatny, D. interieur pol. urządzenie wewnętrzne — I, 32.

interwiew pol. wywiad — K. 
intrata pol. dochód — K.; zysk, przychód — Pass.

intymować pol. zawiadomić, podać do wiadomości, Kr. 
inwektywa pol. obelga, napaść — Sk.

inwestycja pol. wkład, wydatek — Bl.

inwigilować pol. czuwać, pełnić nadzór — Kr.

irytacja pol. rozdrażnienie — K., gniew, pobudzenie — Pass.

iść na rękę l. pomagać, wspierać — Sk.

iść na pensję l. dostać emeryturę — Sk.

iść po linji l. spełniać życzenia, trzymać się czego — Kr.

iść za doktorem (ross) pol iść po doktora — K.

iść ręka w rękę (germ.) pol podać rękę, pomagać, Sk. 
Iwie przym. i wiejski — II 131.

izolować pol. odosobnić, od łączyć — Sk., SzW., Pass


J.

Ja, ty, on — zaimki osobowe kładziemy wyraźnie tylko wtedy, gdy je wymawiamy z naciskiem, zwłaszcza, gdy jedną osobę przeciwstawiamy drugiej — K.

ja czytał (ross.) pol. czytałem — Kr., Pass.

jadę, jedziesz, nie jadziesz, K. Jagienkowe, Jagienkowi 1. Ja-gienczyne, Jagienczyni — I, 137.

jak przy stopniu wyższym porównywanych przedmiotów nie jednakowych jest błędne. Nie lepszy jak... inny jak, ale lepszy niż... inny niż... — K W., SzW., Kr. Przy przeczeniu jednak używa się jak: on nie jest pilnie szy jak ja — Pass.

jak długo, tak długo l. dopóki, dopóty — VIII, 5.

jak raz l. w sam raz, III, 4 jakąby nie była (ross.) po jakabądź, jakakolwiek SzW.

jakby nie było (ross.) pol. jakkolwiekbądź — SzW.

jaki odpowiada zaimkowi taki (przymiotny), który odpowiada zaimkowi ten (rzeczowmy) np. napotkałem drzewa (takie), jakich jeszcze nie widziałem a — ludzie, których spotkałem na ulicy, spieszyli w jedną stronę — SzW., I, 39, III, 100, K., Pass.

jakiby nie był (ross.) pol. jakikolwiekby był — Kr.

jako taki (germ.) l. przeto, dlatego np.: Twierdzenie to zbyt ważne i (jako takie) dlatego stanowi... — W.

Japonianka (ross.) pol. Japonka — K.

jawić się (ross.) pol. występować, okazać się — SzW.

jawić się (ross.) pol. przybyć, stawić się — I, 96, K., Kr.

jawne nieporozumienie (ross.) poi. wyraźne nieporozumienie — III, 32.

jeden i ten sam (germ.) pol. jeden lub sam nie potrzeba dwu określeń — I, 31. SzW., K.

jeden malarz l. pewien malarz — Sk.

jeden raz (germ.) pol. raz (raz jeden jest jeden) — III, 158.

jedną i jednę. Jeden, jedna, jedno ma odmianę rzeczownikową, nie zaimkową, więc jak wiarę, tak jednę. Ale coraz pospolitsza jest forma przymiotnikowa jedną, na wzór dobrą. Obie tedy formy w użyciu bez różnicy — I, 70.

w jednej Warszawie (ross.) pol. w samej Warszawie — III, 63.

jedno, to, samo, owo a nie jedne, te, same, owe, bo te drugie formy do l. mn. nie l. poj. — SzW.

jednoczasowo (ross.) pol. jednocześnie — II, 30.

jedynasty l. jedenasty — VIII, 73 Pass.

jego, jemu (nie go, mu) po przyimkach i przy nacisku — K.

jego a swój — Ser rano sam brał udział w sprzysiężeniu przeciwko jego własnej władzy; tu jego jest błędne, bo się ściąga do podmiotu nie do jakiejś trzeciej osoby i powinno być swojej. Ale w zdaniu: Przy lustracji zmniejszono wyrok w swojej treśći — musi być w jego, bo się zaimek nie odnosi do podmiotu — SzW.

jegomość l. mn. ichmoście, nie jegomoście — SzW., K.

jenerał nie generał — V, 70. jest na czasie (an der Zeit) pol. przyszła pora — Sk.
jestem w prawie (ross.) pol. mam prawo — VI, 68.

jestem w stanie l. mogę, potrafię, zdołam — IX, 96.

jeszcze raz tyle (germ.) pol. dwa razy tyle — K.

jeśli, jeźli, jeżeli — wszystkie postaci równouprawnione, I, 101.

jezdem (prow.) l. jestem — K., Pass.

jeżyna i ożyna bez różnicy — III, 156.

języki polski i francuski, l. język polski i franc. — K.

Józieczek woł. Józieczku! — SzW.

Józieczka woł. Józieczko! — SzW.

juwiler (ross) pol. jubiler — II, 105.


K.

Kaczka dziennikarska l. bąk (puścić bąka) — Sk.

kalafior (cavolo fiore) nie karafioł.

kalarepa (cavolo rapa) — II, 40.

kaleki (-a, -ie) przymiotnikowo niepoprawnie ; l. kaleka, rzeczownik — SzW., W., albo przymiotnik: kulawy, okaleczony — VI, 109.

kalwakada l. kawalkada — SzW.

kamienny dom (ross.) pol. kamienica — III, 62.

Kamionka przym. kamionecki, II, 131.

kampanja pol. wyprawa wojenna — K.

kandydować pol. ubiegać się o co — Sk.

kapitalny pol. główny, doniosły, pierwszorzędny — V, 73.

kaprys pol. zachcianka — K. kares pol. pieszczota — K.

karjerowicz pol. drabinkarz — K.

karlik (ross.) pol. karzeł — SzW..

karm ż. (2 karmi) nie karm m. (2 karmu) — I, 5.

karmić (ross.) pol. żywić (np. ojciec żywi dzieci a matka karmi dziecko — Bóg żywi wszystkie stworzenia) — K.

kaslać prow. l. kaszleć, kaszlę, kaszle — II, 40. 78, K., Pass.

kataklizm pol. zagłada, zniszczenie, klęska — Sk., Pass.

kaustyczny pol. gryzący — K. kawiarnia l. mn. kawiarnie, kawiarni (i kawiarń) — K., Pass.

kazienny (ross.) pol. skarbowy, państwowy — II, 102.

Kazimierz, Kazimiera l. niż Kaźmirz — V, 71, Pass.

każdą ilość kupię, po polsku: wszelką ilość — D.

każdodziennie (ross) pol. codziennie — SzW.

kąsa, oboczne kąsze, obie formy używane, I, 92, Pass. 
kiedyś odnosi się do przyszłości, niegdyś do przeszłości. A więc: „Było to niegdyś, a będzie kiedyś“, IV, 74.

kiępa (gw. warsz.) l. kępa — K.

kilkakroć razy pleonazm; wystarczy kilkakroć albo kilka razy — SzW. 
klasy pierwsza i druga l. pierwsza klasa i druga, lub pierwsza klasa i druga klasa — K.

Klikuszowa przym. klikuszowski — II, 130.

kładę się, prawidłowe, kładnę w poezji — I, 147.

kłaść nacisk (Nachdruck legen) pol nalegać, nastawać, uwydatnić — Sk.

kłaść wagę na co (germ.) pol. przywiązywać wagę do czego — K.

kłonić się (ross.) pol. chylić się — SzW.

koercja pol. poskromienie, skarcenie — Kr.

kolacja (wł. collazione) pol. wieczerza — V, 39.

kolację ale panią — tak obecnie, dawniej było kolacją — I, 91.

kolega po piórze (ross.) pol. kol. z pióra, jak brat z ducha, brat z krwi, dar z łaski... — I, 96. 154.

koleźański nowsze, koleżeński starsze — II, 95.

kolekcja pol. zbiór — K.

kolidować pol. być w sprzeczności — Bl.

kolizja pol. starcie — K.

kollaudacja pol. przyjęcie, odebranie roboty — Sk.

kolofonja l. kalofonja, VI, 38. 
kometa ten czy ta? Pomimo używania rodz. m. nawet przez Mickiewicza, poczucie ogólne daje gwiazdom i kometom rodzaj żeński (kometa z warkoczem), X, 40. L. mn, komety, komet nie kometów, a więc rodz. żeński — Par., SzW. 
komeraż pol. plotka — K. 
komiczność a komizm; komiczność w utworze, komizm w grze aktora — I, 29; komiczność jest mimowolną, komizm sztuką świadomą — I, 151.

komornik, komornica prow. = współmieszkaniec — II, 47.

kompanja pol. towarzystwo, K. 
kompetentny l. właściwy, Sk. 
kompetować pol. ubiegać się o co — Sk.

kompleks pol. zbiór, całość, klucz — Sk.

kompletny pol. zupełny — K. kompromitować się pol. pokpić się — Sk.

komunał pol. ogólnik — K. koncepcja pol. pojęcie, pojmowanie, pomysł — Kr.

kondenzowany pol. zgęszczony — Kr.

koneser pol. znawca — K. konfekcja pol. ubrania, stroje — Bl.

konflagracja pol. pożar, pożoga — Kr.

konflikt pol. spór, walka, rywalizacja — Bl., zatarg, K. 
konkluzja pol. wniosek — K. 
konkurencja pol. współzawodnictwo — Sk.

konsolacja pol. pociecha, K. 
konsorcjum pol. spółka — Bl., Sk.

konstatować pol. stwierdzać, sprawdzić — Sk., Bl., K., Kr.

konsternacja pol. przerażenie — Kr.

konsument pol. spożywca, K. 
konsumować pol. spożywać, K. 
kontakt pol. styczność, stosunek, łączność — Kr.

kontrakt pol. umowa — K. 
kontrolor czy kontroler? Uprawnione formy obie 1) przez źródło francuskie (controleur), 2) przez upodobnienie do dyktator, kolektor, II, 6; Kr. tylko kontroler.

kontrolny (ross.) pol. kontrolujący — K.

kontur pol. zarys — K, Pass. 
kontynuować pol. prowadzić dalej — K., Pass.

kontynuacja pol. ciąg dalszy, K. konwencja pol. ugoda — K. 
konzul, senzacja l. konsul, sensacja — Kr.

kopytne zwierzęta, nie kopytowe, bo od rzecz. kopyto tworzymy przymiot kopytny — I, 99.

koramizować pol. poświadczyć, potwierdzić — Sk.

Kornel l. Korneli jak Marceli, Ignacy, Bonifacy — I, 133.

korupcja pol. zepsucie, Sk., K. korzyść dawać a szkodę wyrządzać — I, 127.

koszta — koszty? kursa — kursy? Obie postaci używane zarówno: pierwsza w Małopolsce, druga w Wielkopolsce i na Mazowszu — I, 40.

kot, 2. kota, 3. kotu (nie kołowi) jak: psu, lwu, tchu, snu... — I, 119. IV, 21. 
krajać znaczy często powtarzać tę czynność; kroić (odkroić, przykroić) znaczy czynność jednorazową, doraźną — IV, 117.

krawcowa, szewcowa, żony, a jako samodzielne: krawczyni, szewczyni, K., Pass.
krążownik nie krzyżownik — II, 134.

króciej l. krócej (jak więcej) — K. II, 97.

Król Portugalji (germ.) pol. Król portugalski — K.

Królewna 2. królewny, 3. królewnie, 4. królewnę... lmn. l. królewny, 2. królewien, 3) królewnom, 6) królewnemi); lepiej niż królewnę, królewnych... — I, 130, Pass.

krótko mówiąc (germ.) pol. słowem — K.

krwiobieg (niem.) pol. krążenie krwi — III, 99.

krwotok i krwiotok bez różnicy, obie postaci mają uzasadnienie — III, 6. Pass.

kryć się, pokrywać się l. zgadzać się, odpowiadać, Kr. 
kryda pol. bankructwo, upadłość — Bl.

kryją się domy (ross.) pol. są ukryte — III, 62.

krystalizować czy kryst. się? się tu niepotrzebne, Linde zna tylko krystalizować — I, 42.

kryterjum pol. probierz — K.

kryzys pol. przesilenie — K., Pass., SzW.

kształtować się = przybierać kształt — V, 72.

kształcić się = doskonalić się — V, 72.

kto nie przyjdzie (ross.) pol. ktokolwiek przyjdzie — K.

ktokolwlekbądź l. ktokolwiek lub ktobądź — K.

któren, każden l. który, każdy — I, 98. K., Pass.

którego mamy dzisiaj? l. który mamy dzisiaj? — VI, 52.

który odpowiada zawsze wyraźnemu lub domyślnemu zaimkowi ten (ten, który...), np. Człowiek, który to uczynił... III, 100.

ku Krakowowi, Lwowowi... 1. ku Krakowu, Lwowu, bo te nazwy mają formę przymiotników rzeczownikową, odmieniają się tedy jak zwykłe rzeczown.: chłop, chłopa, chłopu... Stanisławów, Stanisławowa, Stanisławów u (nie: Stanisławowowi!) — I, 5. Pass.

kuchen, kawiaren, księgaren, czytelń 1. kuchni, kawiarni, księgarni, czytelni (dop. l. mn.), bo rzeczowniki na nia , mają dop. lmn. zakończony na i, jak dop. l. poj. — I, 6. 25. Pass.

kuleć, kuleje nie kuleć, kula, IV, 117.

kulomiot l. kartaczownica, karabin maszynowy — K.

kult pol. poszanowanie, cześć, Sk.

kulturny l. kulturalny (z łać. culturalis) — I, 86. XI. 154.

kuratela pol. opieka — K. 
kurhaus pol. dom zdrojowy, II, 100.

kurjer czytać czy kurjera? tylko kurjera — K.

kurjer pol. goniec — K.

kurjoza pol. osobliwości, dziwolągi — IV, 78. Pass.

Kutno przym. kucieński, dziś powszechne: kutnowski — II, 131.

kwandrans l. kwadrans, lub ćwierć godziny, SzW., Pass.

kwartalny (ross.) pol. dozorca policyjny — SzW.

kwestja pol. pytanie, zagadnienie, sprawa — K., Pass.

kwestja otwarta (germ.) pol. sprawa sporna, nierozstrzygnięta — Sk.

kwiatostan l. ukwiecenie, Sk.


L.

Lak i politura (ross) pol. lakier — II, 105.

lasowy czy leśny? lepiej leśny; przym. lasowy jest nowszy i mniej używany, chociaż prawidłowy, II, 23. latem a w lecie — bez różnicy — III, 28.

latowy (miastowy, wsiowy, ..) l. letni, (miejski, wiejski...) — K.

laur pol. wawrzyn — K.

lawirować l. kołować, okrą żać — Sk.

lazur pol. błękit — K.

leader pol. przewódca — Kr. 
lec na ziemię l. lec na ziemi — K.

leciutki i ledziutki — równouprawnione — I, 129. Pass. 
leciwy prow. l. podstarzały, III, 83.

lekarstwo brać l. lekarstwo zażywać — III, 95.

leli (lać, lałem) l. lali — II, 133. K.

leżeć na chorobę l. chorować, Kr.

leżeć zam. istnieć (germ.) np. w tem leży przyczyna... pol. tkwi przyczyna, VIII, 57.; leży mi na sercu pol. dbam o to — SzW.; coś leży u podstawy pol. jest podstawą —K.; leży w chęciach (ross.) pol. jest zamiarem — III, 48.

li = czy (nie tylko) litylko (ross.) jest nonsensem — IX, 5. 117. SzW.

liczyć w języki (ross.) pol. liczyć do języków — IV, 42.

limonada l. limoniada, lemoniada — V, 86.

linja — w pierwszej linji (germ.) pol. przedewszystkiem — K.

litra l. liter (litr) jako miara, III, 25.

lokalny pol. miejscowy — K., Pass.

lotka z loftka (niem. Laufkugel) — II, 54.

lubiałem oboczne do lubiłem, ogólnie używane — I, 92. Pass.

lubliński błędnie zam lubelski — VIII, 23.

lubował się (ross.) pol. zachwycał się — II, 31.

lustr pol. blask — K.


Ł.

łady (na wszelkie łady) (ross.) pol. na wszelkie sposoby, IV, 43

łakomy w znaczeniu smaczny (ross.) pol. ponętny — III, 62. VI, 108.

Łazy przym. łaziański (nie łaski lub łański!), III, 76. 
łąkowy l. łączny (od łąki), ale mogą istnieć obok siebie na wyrażenie pewnych różnic — I, 98.

Łomża przym. łomżyński — II, 131.









M.

Ma miejsce l. odbywa się, jest — VIII, 58.

ma sukces l. ma powodzenie, V, 24.

magiel ten czy ta? Jedno i drugie w użyciu w różnych okolicach różnie. W Małopolsce Zach ta. — Pass. ten magiel — I, 93.

mają polecone, zakazane (germ.) polecono im, zakazano — K.

maklerz w kawie (germ.) l. pośrednik w handlu kawą, II, 103.

Małogoszcz przym. małogoski, II, 130.

mało na tern (ross.) pol. nie dość na tem — VIII, 59.

mało tego (ross.) pol. nie dość tego — SzW., nie dosyć na tem — II, 30. V. 126, VII. 110.

małowaźny (ross.) pol. nieważny — SzW., nic nie znaczący — IX, 34.

małżeństwo za kogo l. małżeństwo z kim — Kr.

maufaktura pol. wyrób, wytwór — I, 32.

marazm pol. zniedołężnienie, I, 32.

marka i znaczek bez różnicy, II, 134. Pass.

masa l. wiele, mnóstwo — W., Pass. IV, 56. SzW., K., Sk.

masakra pol. zabijatyka, Bl. 
mądry w zdaniu: nie jestem z tego mądry (germ.) pol. tego nie pojmuję — K.

mąż stanu l. statysta, polityk, Sk., Pass.

mąż zaufania l. powiernik, doradca poufny — Sk.

Mekka, w Mekce (nie w Mecce) — II, 98.

miarodajny (germ.) pol. wpływowy, rozstrzygający, decydujący — Kr., K., III., 99. XII. 54.

mieć miejsce l. zdarzyć się, zajść — W.; dziać się, istnieć — K., Pass.

mieć zrozumienie (germ.) pol. rozumieć — Kr.

miejsce zam. posada, stanowisko — możliwe i używane — I, 102.

miejsce zrobić (germ.) pol. ustąpić miejsca — K.

w miejsce (ross.) pol. zamiast, K.

mierny w jedzeniu l. umiarkowany w jedz., VIII, 5.

mnie czy mię? Na początku zdania i po przyimkach zawsze mnie (do mnie, ku mnie, przezemnie ...) i w razie nacisku mnie, K., I. 94.

mierzą... np. pasy mierzą 3 m., l. pasy mają (wynoszą) 3 m. — Kr.

mieszkać przy ulicy l. mieszka na ulicy, bo domy tworzące ulicę są do mieszkania, bez nich niema ulicy, lecz droga — III, 11. Pass.

mieszać l. mieszać — I, 34. Pass , K., Kr.

mieszać się do czego (germ) pol. wtrącać się — K.

mięszkać l. mieszkać — K. 
mieszczan l. mieszczanin (l. mn. mieszczanie, mieszczan...) — K.

(w) międzyczasie (germ.) pol. tymczasem, w ciągu tego czasu — Kr.

mig (ross.) pol. chwila — III, 31.

mikroskopowy = należący do mikroskopu; mikroskopijny = bardzo drobny, dostrzegalny zaledwo przez mikroskop — I, 99.

miłodźwięk N. = lać. gr. eufonia, a więc dźwięk miły, I, 88.

mimo to i mimo tego bez różnicy — I, 94. Pass.

minimalny pol. najmniejszy (niem. minimal) — Sk.

minęło sto wieków, przyszło dwu, trzech, dziesięciu ludzi, ale błędnie : dwa wieki minęło (l. minęły); cztery osoby patrzy (l. patrzą), SzW.

ministerstwo czy ministerjum? Forma druga, w brzmieniu zupełnie łacińskiem, jest prawidłowa; forma pierwsza z końcówką polską (poniekąd barbaryzm!) dziś pospolitsza, Pass., I. 57. B. 
mirowy (ross.) pol. sędzia pokoju — SzW.

młody człowiek l. młodzieniec — Sk.

mocowy N. l. mocny, I, 137. Modliszewo przym. modlisze-wski — II, 130,

(nie) mogę za to (germ.) nie poradzę, nie jestem winien — K.

mohylowski nie: mohylewski - IV, 132.

(w) moim ręku l. w moich ręku (dualis) lub w moich rękach (l. mn.); lub liczba pojedyncza: w mojej ręce — SzW.

mój, twój, swój — widziałem swojego ojca (nie mojego) widziałeś swojego ojca, widział swojego ojca — tu wszędzie swojego, bo się odnosi do podmiotu zdania — K.

Mokrsko przym. mokrski (morski) — II, 132.

moment pol. chwila — K.

morga (fr. morgue) pol. trupiarnia, kostnica, dom przedpogrzebowy — V, 53.

motyw pol. pobudka, bodziec, Sk., K.

mowca l. mówca — Kr.

mozolisty kułak (ross.) pol. żylasta pięść — IV, 43.

mórg m. i morga ż. — bez różnicy — IV, 56. Pass.

mówić może o s częsciu lub może się poczytać za szczęśliwego — Sk.

mówić na korzyść l. przemawiać za...- I, 15

mówić w korzyść l. przemawiać za... — I, 96.

mrzeć głód l. mrzeć z głodu lub głodem — IV, 23.

mularz łub murarz — III, 5; X, 101. Pass.; Kryński tylko mularz.

musisz wiedzieć (germ.) pol. trzeba wiedzieć — K.

muszący (od muszę) nieuż. ma być : zmuszony — III, 111.

myć bieliznę (ross.) pol. prać, VI, 43.

myśleć i myślić równouprawnione — K.; tylko myśleć — Pass.



N.

Na bramie czekał l. w bramie — II, 104.

na czasie l. w porę, na dobie — W.

na każdy sposób l. wszelkim sposobem — Kr.

na Litwie a w Polsce? Żyć, bawić, mieszkać można tylko w miastach (w Krakowie), lub w większych krajach (w Polsce); jeżeli jest cząstką większego (prowincja), używamy przyimka na: na Rusi, na Podolu, na Śląsku, na Węgrzech... III, 147. Pass.

na punkcie... zwrot z gwary pism humorystycznych: na punkcie interesów, reform, obsady... l. w interesach, w reformach, w obsadzie... I, 10. Kr.

na początku i z początkiem bez różnicy — III, 42.

na razie l. chwilowo, w pierwszej chwili — K.

na rzece (w pobliżu) (ross.) l. nad rzeką — Kr.

na skutek l. wskutek — I. 104. IX, 141.

na tapet przyjdzie (germ.) pol. stanie się przedmiotem rozmowy, rozprawy — Kr.

na ulicy Zgoda l. na ulicy Zgodzie — K.

na uniwersytecie czy w uniwersytecie? — zwrot drugi lepszy — II, 24.

na wygląd zmienić (ross) pol. na pozór — II, 29.

nabierać kogo (germ.) pol. docinać komu — K.

nabrać otuchę l. nabrać otuchy — K., Pass.

naciągać kogo (germ.) pol. docinać komu — K.

nadać list (germ.) pol. oddać list — K.

nadać łączy się tylko z dopełnieniem w bierniku: nadać charakter, barwę — I, 72.

nadaremno i nadaremnie bez różnicy — II, 137.

nader = nad miarę, do zbytku; nie może zastąpić przysłówka bardzo — III, 98. nadrukowany (ross.) pol. wydrukowany — X, 25.

Nadużywanie dopełniacza określającego: widoki morza, l. widoki morskie, przestrogi doświadczenia l. poj. czerpane z doświadczenia; cerkiew zamku l. cerkiew zamkowa.

Język polski dopuszcza tego rodz. określenia w dopełniaczu, ale z przymiotnikiem: mąż wielkiego ducha, kobieta niepospolitej urody... Używanie samego rzeczownika (mąż stanu, człowiek pracy, pracownica igły...) jest germanizmem i gallicyzmem zarazem — I, 8. Pass.

nadział (ross.) pol. spadek, dziedzictwo — VI, 103.

nadzieja usłyszeć... l. nadzieja usłyszenia — K.

nadzieje gubią się (ross.) pol. nadzieje giną, nikną, SzW.

nafciany i naftowy bez różnicy - II, 70.

nagonka pol. pościg, pogoń — II, 115.

nagota (ross.) pol. nagość — III, 61.

najemca czy czynszownik — lepsze drugie — II, 12.

najmać, zdejmać l. najmować, zdejmować — K.

najprzód l. naprzód — SzW. 
najprzód, najsamprzód, najsampierw (prow.) l. naprzód, nasamprzód, najpierw — przyimek na nie przybr. st. najwyż. — SzW., K., Pass., V, 43. Kr.

najwyższy czas l. największy czas — Sk., Kr., Pass.

Nakło przym. nakielski — II, 131.

nakreślony przez co l. nakreślony czem — Kr.

na odwrót (ross.) pol. przeciwnie — III, 33.

napił się szklankę wody l. napił się wody, łub wypił szklankę wody — K.

naprowadzić l. przytoczyć, D. narobić złej krwi l. napsuć wiele krwi, bardzo rozgniewać — Sk.

narząd (narządy) to organ fizyczny; narzędzie to instrument — II, 56.

nasłuchywać l. nasłuchiwać (bo : chichotać, rozdmuchiwać, Duchiński) — III, 23. nastąpiony — źle, musi być: ten, który się zdarzył — IV, 96.

następująco l. tak, jak następuje — K.

natknąć się na coś (ross.) l. natrafić, napotkać — SzW., IV, 80.

nazad rok temu (ross.) pol. rok temu, przed rokiem, K. 
naznaczać (ross.) pol. mianować — IV, 42; powołać — VIII, 58. X, 104; przeznaczyć — IV, 11. VI, 43. K.

Nazwiska na ec, ek, el, eń — w odmianie, jak: Marzec, Popiołek, Wróbel, Grudzień odmieniają się jak pospolite: Marca, Popiołka, Wróbla, Grudnia na wzór starych nazwisk: Pieniążka, Włodka, Wilczka, Zajączka, Łojka; tak samo Gołąb, Kozioł, mają w dop. Gołębia, Kozła itd. (a nie Kozioła, Gołąba!), I, 3.

Nazwy żeńskie na -owa, -ówna, -ina, -(i)anka np. Zbigniewiczowa, Z-czówna, Heumanowa, H-nówna, Krupina, Krupianka — mają odmianę różną. I tak nazwy na -owa i -ina są to przymiotniki, odmieniające się jak dobra, a więc: Zbigniewiczowej, Zbigniewiczowe, Zbigniewiczowych... Krupiuej, Krupine, Krupinych... Natomiast nazwy córek na -ówna, -(i)anka są gramatycznie rzeczownikami i odmieniają się jak: panna, gruszka, a więc: Zbigniewiczówny, Zbigniewiczównie, lmn. Zbigniewiczówny, Zbigniewiczówien... Krupianki, Krupiance, lmn. Krupianki, Krupianek. Obowiązek tworzenia tych nazw rozciąga się nietylko na nazwy polskie, ale i obce przyswojone, I, 4—5, 6. 22—24, B. 16. 73, Pass.

nazywa się — to się nazywa zabawa! (germ.) pol. to zabawa, co się zowie! — K.

negatywny pol. ujemny — Sk., Pass.

negować pol. zaprzeczać — Sk., Pass.

neofita pol. nowochrzceniec, K. 
nerwowsze 1. bardziej nerwowe — II, 104.

nianieczny (ross.) pol. nianczyn — SzW.

nie zważając na to (ross.) pol. pomimo to — K.

nie mogę to zrobić (ross.) pol. nie mogę tego zrobić, K.

Niemcy — do Niemczech l. do Niemiec, bo do łączy się z dopełniaczem nie z miejscownikiem; Niemczech — K.

niespożyty 1. niepożyty — Kr., K., Pass.

nieudany = szczery, prawdziwy ; natomiast to, ca się nie udało, nie powiodło, jest chybione, niepomyślne, daremne (ale nie nieudane) — I, 125, K.

nihilować pol. niweczyć, Sk. nie chce o przedmiotach nieżywotnych jest nielogiczne (np. drzewo nie chce się palić) l. drzewo trudno się pali, nie daje się palić, SzW. 
nie jest, nie są (fr.) pol. niema go, niema ich (bo to jest właściwość polska) — I, 31.

nie jestem w domu, nie byłem w domu pol. niema mnie, nie było mnie, a zatem nie: p. X. nie był na balu, lecz: pana X. nie było na balu — SzW.

nic mam niczego i nie mam nic — bez różnicy — II, 19. 79.

nie miał czasu zebrać — dopełnienie w 2 nie 4 przyp. (np. rozprószonych sił, II, 9.

nie pamiętamy taką jesień l. takiej jesieni; nie zatwierdzono taryfy, nie zaopatrzyli noty w nagłówek, nie było po co trudzić swoich kości, nie umniejszaj wartości itp. — Używanie biernika zam. dopełniacza jest gwałceniem właściwości języka polskiego — I, 8.

nie w tem rzecz (ross.) pol. nie o to idzie — I, 140.

niedorozwój N. pol. rozwój niedostateczny — V, 73.

niedorozumienie (ross.) pol. nieporozumienie — SzW.

niema i nie ma różnią się znaczeniem: niema go w domu, piszemy niema razem, bo to jest zam. nie jest; a on nie ma domu, piszemy nie osobno, a ma osobno, V, 58.
nieochotnle (ross.) pol. niechętnie — SzW.

nieokiełznany l. nieokiełzany, VIII, 38.

nieporządki wybuchły (ross.) pol. zaburzenia, znmieszki, VI, 43. X. 103.

niepoświęcony (ross.) pol. niewtajemniczony — III, 63.

nieskończenny l. nieskończony — II, 55.

nieudały zob. nieudany.

nieuleczalny l. nieuleczny — VI, 56.

niewstrząśnięty pewnik (ross.) pol. niezachwiany — SzW. 
niosę, niesie nie niesę — K.
niańkowaty (ross.) pol. niewieściuch — SzW.

niżej podpisany l. podpisany (bo nie można się podpisać wyżej) — D.

nomenklatura pol. mianownictwo — K.

normować pol. porządkować, stosować do przepisu, Sk.

Norwegja, Norweżczyk, Norweżka, norweski (nie norwegski!) — I, 57.

notoryczny pol. znany, wierutny — K.

nowe bawi (germ.) pol. nowość bawi — K.

Nowogród, Nowogródek przym. nowogrodzki — II, 130.

nożownik i nożowiec bez różnicy — IV, 133.

nurtować co obok nurtować w czem — I, 132. 



O.

Oberwanie chmury l. nawałnica — Sk.

obesłać wystawę (niem.) pol. uczestniczyć we wystawie, posłać na wystawę, I, 123.

obesłać parlament l. wysłać do parlamentu — VIII, 75.

obfitować czem (ross.) pol. obfitować w co — K.

obiecnąć (gw.) l. obiecać, I,138.

obiecywać sobie (germ.) pol. spodziewać się — K.

objawić (ross.) pol. oświadczyć, ogłosić, wypowiedzieć — K., II, 102

objawić wojnę (ross.) pol. wypowiedzieć wojnę — III, 135. Pass.

objekt pol. przedmiot — K.

objektywny pol. przedmiotowy — K, Pass.

obłąkanie zmysłów l. pomieszanie zmysłów, lub obłąkanie — Kr.

obłoczka (ross.) pol. powłoka — IV, 42.

obłożyć aresztem l. zająć, Sk. oboje, obojga (nie oba) jeżeli mowa o dwu osobach różnych rodzajów, np. oboje rodzice, tj. ojciec i matka, I, 89.

oboje państwa X. lub oboje państwo X. Odmiana; 1.4, oboje państwo, 2. obojga państwa, 3. obojgu państwu, 6. obojgiem państwem, 7. w obojgu państwie — K., Pass.

obojga płci l. obojej płci, Par. obdarty l. odarty — SzW.

obdłużony l. odłużony — SzW. obniuchać (ross.) pol. obwąchać — SzW.

obowiązany powinnością (ross.) pol. obowiązany do... III, 63.

obrabiać ziemie l. uprawiać, III, 64.-

obraza na czci l. obraza czci, I, 132.

obrócić się do kogo (ross.) pol. zwrócić się do kogo, K., Pass.

obrosy prow. czas trwania rosy — II, 47.

obróbka (ross.) pol. opracowanie, obrobienie — SzW.

obsada l. osada — SzW. obskurny pol. lichy, podły —

Bl., Pass.

obszar lufy l. rozmiary lufy, rury — II, 101.

obuch braci l. obu braci, I, 120. obuwnik (czesk.) pol. szewc, K. obwinić w czem l. obwinić

o co — K.

obyć się l. obejść się bez czego — K., I. 107.

obydwoma książkami, l. obydwiema książkami, bo obydwoma jest dla rodzaju męskiego, a książka jest rodzaju żeńskiego.

Ocieka, Ocieszyn przym. ocieski — II, 130. 131.

oczami, uszami pospolite, ale l. oczyma, uszyma (podw.), K., III, 24.

oczu — ócz — lepiej oczu (bo dwoje) a ócz chyba o większej ilości — I, 91. oczów — uszów l. oczu, uszu, (lpodw.) — K.

oczekuję matkę l. oczekuję matki — K., Pass.

od czasu do czasu l. kiedy niekiedy, Sk., Pass., III, 47.

od paru lat l. od kilku lat — I, 60.

od wypadku do wypadku (germ.) pol. za każdym razem, gdy zajdzie potrzeba — Kr.

odciążać l. zmniejszać ciężar, przynieść ulgę, zabezpieczać — Kr.

odcień, odcienie (nie odcienia!) — K., Pass., Par., Kr.

odchwaścić N. l. wyplenić, I, 45.

odczekać l. przeczekać — Kr. oddawać strzały l. dawać strzały, strzelać — III, 129.

oddechać l. oddychać (popychać) — K., Kr.

oddycha, oddychanie, ale oddech tak, jak posyłać, posyłką, ale poseł — I, 97, Pass.

oddziaływuje, skierowuje, rozlosowuje, zarysowuje się, zakochuje się l. oddziaływa, kieruje, losuje, rysuje się, kocha się, bo czasowniki niedokonane, złożone z przybranek, są już dokonane i nie można z nich dopiero tworzyć nowych niedokonanych. Jeżeli cz. ter. nie odpowiada celowi wyrażenia czynności zaczynającej się, należy to opisać, a nie tworzyć barbaryzmów — I, 7.

odebrać i otrzymać bez różnicy — VI, 135.

odegrywać l. odgrywać — K. odjąć dobra (ross.) pol. odebrać — II, 29.

odkaz dać (ross.) pol. opowiedzieć się — II, 101.

odkazać komu (ross.) pol. odmówić komu — K.

odkryć szkołę (ross.) pol. otworzyć szkołę, K., I, 96.

odkrycie pomnika (ross.) pol. odsłonięcie — VI, 110.

odkryte powietrze (ross ) pol. wolne powietrze — II, 105.

odłączyć dziecko l. odstawić dziecko — II, 121.

odłożyć na bok (germ.) pol. usunąć, zostawić na uboczu — SzW.

odmówić się (ross.) pol. zaniechać, wymówić się — IV, 99. Pass.

odnosić się do... (ross.) pol. zwrócić się do kogo, zachowywać się względem kogo, być dla kogo — K., SzW, II, 59. III, 64. 114. 134. IV. 101. VI. 76. VII, 111. 
odnosić wrażenie l. odbierać, mieć wrażenie — IV, 41. 
odnośnie do czego (ross.) pol. co do... pod względem... — K., II, 13.

odnośny l. należący do czego, ten — II, 13., IV, 79. K.

odnowa (ross.) pol. znowu, od początku — VII, 110.

odpowiednio temu l. stosownie do tego — Sk.

odpowiedny, odpowiedne l. odpowiedni — IX, 39. Pass.

odprowadzić pieniądze do kasy (germ.) odnieść — Par.

odprysk (ross) pol. pączek, latorośl — IV, 45.

odpuścić kogo (ross.) pol. zwolnić — K., Pass.

odrzucać się (ross.) pol. odbić się — SzW.

odsłoniony l. odsłonięty, X, 131. odsłonięcie l. odsłonienie (bo bezok. odsłonić nie odsłonąć) — K.

odsprzedawać l. przedawać, albo odprzedawać — SzW. 
odstawione konie (germ.) pol. wybrakowane — III, 59.

odstradać l. postradać, stracić — IV, 40.

odszkodowanie (Entschädigung) pol. wynagrodzenie, Sk. III, 99.

odwoływać się na co l. powoływać się — Sk.

odzywać się o kim (ross.) pol. mówić — SzW.

oferta (deklaracja) pol. oświadczenie — Sk.

oglądnąć, spoglądnąć l. obejrzeć, spojrzeć. Czasowniki oglądać, spoglądać, jako niedokonane, nie tworzą form dokonanych przez przyrostek -ną, ale z innej osnowy (źrzeć, źrenica, źródło). Co innego jest dmuchać a dmuchnąć, dźwigać a dźwignąć, I, 26. III. 127, K.

ogólny a powszechny pierwszy oznacza stan i czynności umysłowe, drugi: stosuje się do wielkiej liczby, prawie do wszystkich ludzi — Sk. 
ograniczyć się czem (ross.) pol. ograniczyć się na czem, do czego — K., I, 31. III, 115. IV, 102. 139.

okazać pomoc (ross.) pol. udzielić pomocy, przyjść z pomocą, III, 132. VI, 75.

okazane usługi (ross.) pol. wyświadczone — VIII, 59. Pass.

okazja pol. sposobność — K., Pass.

oknowy l. okienny, VIII, 55. 
okrąg, okręgu, okręgi nie okreg, II, 114. Pass., K., Kr.

okrążali księcia (ross.) pol. otaczali — III, 31.

okrążyć muzeum (ross.) pol. opasać, otoczyć — K.

okręta l. okręty (jak skręty), K. okutać (ross.) pol. owinąć, otulić — SzW.

okutany (ross.) pol. otulony, spowity — III, 62.

omen (lać) pol. wróżba — K. opatka l. ksieni — SzW.

opierać się o co, na co... l. opierać się na czem — Kr. 
opinjować l. objawić zdanie, sąd — Sk.

oponować (łać.) pol. sprzeciwiać się — K., Pass.

opozycja (łać.) pol. przeciwieństwo — K.

Orsza przym. orszański — II, 131.

organ (łać.) pol. narząd, K.; organa — narządy w ciele ludzi i zwierząt; organy — narządzie muzyczne w kościele — Kr.

organizm pol. ustrój — K. 
ortografja pol. pisownia — K.

Orzecznik do podmiotu bezokolicznikowego: niełatwem jest naprawić l. niełatwo naprawić; błędnem jest mniemać l. błędem jest mniemać — K.

osławiony = mający złą sławę — II, 43; sławny = głośny, powszechnie znany — VI, 110.

osmana, na osmanę (prow.) = w nieładzie — II, 47.

osoryja (prow ) kobieta złośliwa — II, 147.

ostateczny (ross.) pol. największy, niezmierny, III, 135. 
ostatni w odn. do przedmiotu wymienionego, l. ten, a poprzedni tamten — I, 62. K.

ostatnio l. nakoniec, niedawno, ostatnim razem — K. 
ostre słówko (ross.) pol. dowcipne słówko — III, 32 
ostrzec przed czem l. ostrzec o czem — Kr.

ostrog (ross.) pol więzienie, SzW.

oswoić z treścią l. zaznajomić — III, 114.

oszukańcza kryda l. bankructwo podstępne — Sk.

Oświęcima l. Oświęcimia, ale Chocim — Chocima. Bo Radom, Oświęcim, Przecław, Wrocław, są z imion własnych osób utworzone nazwy miejscowe z pomocą przyrostka -j (powinnoby się je pisać Radom, Oświęcim...) Mają tedy dopełniacz: Radomia, Oświęcimia, Przecławia, Wrocławia. Natomiast nazwy: Chocim, Okocim, Pcim, Prokocim pierwotnie zakończone na in (ruskie Chotyn) mają: Chocima, Okocima, Pcima